Lé Thanh gia Chuaa Giésu, Dttc Maria va Thanh Giuse

Déi ca nhap 1é

Ong Giacop di sinh 6ng Giuse

Mt1, 16
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Ong Gia c6p da sinh dng Giu - se, la ban trdim nim ctia ba Ma-ri -
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a, la me cta Péc Gié-su, cing goi la Déang Ki - to.
Thanh vinh 127
(Tv 127,1-6)
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1. Phac thay nhitng nguoi kinh so Chta, ludn sdng theo nhitng 10i Chua
2Trong nha ¢4 hién thé dam dang, nhue g6c nho trfiu ning trai
3 bay la an hué Chaa ban xudng chan chtta cho nhiing ai kinh
4. Pdy ban sum vay véi con chau d6éng duc luén hi€éu thao ngoan
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1.day. Thanh qua lam ra ban an huong, ban
2. ngot. Pan con twa nhitng choi 5] liu tu
3. tho. Tk trén Si - on Nguoi gia an, ban
4. hién, duwoc nhin Gia - liém day phon vinh. Nguyén
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1. that lim phac va nhiéu may.
2. hop xum  xit quanh ban an.
3. dwoc vui séng tron  doi lién.
4. cau Dan Chua luén binh an.

Graduale simplex
Antiphona: Iacob autem * genuit Ioseph, virum Mariae de qua natus est lesus, qui vocatur Christus.

Psalmus 127: (1) Beatus omnis qui timet Dominum, * qui ambulat in viis ejus. (2) Labores manuum tuarum
manducabis, * beatus es, et bene tibi erit. (3) Uxor tua sicut vitis fructifera * in lateribus domus tuae. (4) Filii

tui sicut novella: olivarum *
Benedicat tibi Dominus ex Sion,

filiorum tuorum. * Pax super Israel.
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in circuitu menste tuae. (5) Ecce sic benedicetur homo,

* qui timet Dominum. (6)
* et videas bona lerusalem omnibus diebus vitae tuae. (7) Et videas filios





